
 
 
 
 
 

Nom de la société 
Name des Vereins 
 

 Lieu 
Ort 

 

Nom et adresse Président-e 
Name und Adresse Präsident-in 

 
 
 
 
 

Tél.  
Email 
Tel.  
Email 

 

Nom et adresse Directeur – trice 
Name und Adresse Dirigent-tin 
 

 Tél. 
Email 
Tel. 
Email 

 

 
Musique / Musik 
 
Classe 
Klasse 

Exc. /Höchstkl 1.Cat./Klasse 2. Cat./Klasse 3. Cat./Klasse 4.Cat./Klasse 

 
Formation 
Besetzungstyp 
 

Harmonie 
 

Brass Band 
 

                 Fanfare 
 
 

 

Variantes 
Varianten 
 1 

Morceau de libre choix devant jury avec classement 
Morceau imposé devant jury avec classement 
Musique de marche avec classement 
Wahlstück vor der Jury mit Rangliste 
Aufgabestück vor der Jury mit Rangliste 
Marschmusik mit Rangliste  

 
 

2 
Morceau de libre choix devant jury avec critique seulement 
Musique de marche avec classement 
Wahlstück vor der Jury, nur mit Bericht 
Marschmusik mit Rangliste 

 
 

3 
Musique de marche avec classement 
Marschmusik mit Rangliste 
 

 
 

4 
Musique de marche sans classement 
Marschmusik ohne Rangliste 
 

 
 

5 

Morceau de libre choix devant jury avec classement 
Morceau imposé devant jury avec classement 
Musique de marche sans classement 
Wahlstück vor der Jury mit Rangliste 
Aufgabestück vor der Jury mit Rangliste 
Marschmusik ohne Rangliste 
 
 

 
 

Bulletin d’inscription 
Annmeldung 

Délai :   30 octobre 2023 
Zeitlimit : 30. Oktober 2023 

SPECIM
EN 

BEISPIEL 



Pour toutes les variantes 
Für alle Varianten 
 

Production en cantine ou sur les places 
Auftritt im Festzelt oder auf einer Bühne 
 

 

Concours show en cantine 
Showwettbewerb im Festzelt 
 
 
 
 

 

Effectif 2024 (y.c. drapeaux 
Tambours, filles d’honneur 
Anzahl Mitglieder 2024 (inbegr. 
Fähnrich, Tambouren und 
Ehrendamen 

 Déplacement Crans-Montana 
Anreise Crans-Montana 

Train/Bahn 
 
Bus/Reisecar 
 
Voitures/Autos 

   
  

 
Morceau de libre choix 
Selbstwahlstück 

Compositeur 
Komponist 

Nom de la marche 
Name des Marsches 

Compositeur 
Komponist 

 

   
 
 

  

 
 

Remarques  / Bemerkungen 
 
Directeur engagé dans une autre société participant à la Fête Cantonale :  
Nom de la société : 
Dirigent, der in einer anderen teilnehmenden Musikgesellschaft beim Kantonalen Musikfest tätig ist :  
Name der Musikgesellschaft :                                                                 
 
 
  
(La commission musicale doit prendre en compte ce cas pour la planification des horaires.)  
(Die Musikkommission sollte diessen Fall bei der Zeitplanung berücksichtigen: ) 
Musiciens engagés dans d’autres sociétés : Nombre _____ 
Nom des sociétés :  
 
 
 
 
Musiker, die in anderen Musikgesallschaften engagiert sind : Anzahl_____  
Namen der Musikgesellschaften :                                                                 
 
 
 
 
 
 
 
(Dans la mesure des possibilités, la commission musicale prend en compte ces cas pour la 
planification des horaires)  
(Die Musikkommission berücksichtig diese Fälle nach Möglichkeit bei der Zeitplanung.) 

 


